
10-40x56 PRO MilDot

Experience unmatched precision and performance with the FALKE 10-40x56
MilDot riflescope. Designed to meet the needs of discerning shooters, this optic
offers an exceptional level of adjustability with its very fine 1/8-MOA click windage
and elevation turrets. 

Built to withstand the rigors of various shooting scenarios, the FALKE 10-40x56
MilDot is engineered to be recoil-resistant, making it compatible with almost all
calibers. From high-powered rifles to smaller caliber firearms, this scope delivers
consistent and reliable performance in all climatic conditions, ensuring you can
take on any shooting challenge with confidence. 

For added convenience and versatility, the riflescope comes equipped with an
attachable magnification control lever. Effortlessly switch between magnification
levels to suit different shooting situations, enhancing your adaptability on the
field. 

Never let adverse weather conditions hinder your shooting performance. The
FALKE 10-40x56 MilDot is fully waterproof and fog-resistant, courtesy of its
nitrogen-filled construction. This ensures your lenses remain clear and fog-free,
even during temperature changes or humid environments.

Attributes

Name: Falke 10-40x56 PRO MilDot
Manufacturer: FALKE
Product no.: EU2011196
Mfr. No.: FAL32-0069
Finish: Black
Material: Aluminum
Max Magnification: 40x
Min. Magnification: 10x
Objective Size: 56mm
Delivery weight: 0.9kg
Shipping length: 425mm
EAN: 4251494900291
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Sicherheitshinweise für das FALKE 1040x56 MilDot
Zielfernrohr

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des FALKE 1040x56 MilDot Zielfernrohrs. Dieses Produkt wurde entwickelt, um
Ihnen unvergleichliche Präzision und Leistung zu bieten. Um die Sicherheit bei der Verwendung dieses Zielfernrohrs
zu gewährleisten, befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie das Zielfernrohr regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Zielfernrohr nicht, wenn es beschädigt ist.
Achten Sie darauf, dass das Zielfernrohr immer sauber und trocken ist, um optimale Leistung zu
gewährleisten.
Berücksichtigen Sie beim Schießen die Umgebung und andere Personen in der Nähe.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung
Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr richtig montiert und justiert ist, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie das Zielfernrohr nur mit kompatiblen Waffen und Kalibern.
Tragen Sie beim Schießen immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Ohrenschutz und Schutzbrille.
Vermeiden Sie das Schießen bei schlechten Wetterbedingungen, die die Sicht beeinträchtigen könnten.
Achten Sie darauf, dass das Zielfernrohr nicht direktem Sonnenlicht oder extremen Temperaturen ausgesetzt
wird.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs:

Befestigen Sie das Zielfernrohr sicher an Ihrer Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben und Halterungen fest angezogen sind.

Justierung der Vergrößerung:

Verwenden Sie den anbringbaren Vergrößerungssteuerhebel, um zwischen den Vergrößerungsstufen
zu wechseln.
Testen Sie die Vergrößerung in einer sicheren Umgebung, bevor Sie zur eigentlichen Nutzung
übergehen.

Wartung:

Reinigen Sie die Linsen regelmäßig mit einem weichen, trockenen Tuch.
Lagern Sie das Zielfernrohr an einem trockenen, kühlen Ort, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Zielfernrohr gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Optikprodukte.
Bringen Sie das Produkt zu einer autorisierten Sammelstelle oder einem Recyclingzentrum, um eine
umweltgerechte Entsorgung zu gewährleisten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitsanfragen oder Produktproblemen wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder einen autorisierten Händler.



Bitte beachten Sie, dass Sie gefährliche Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden melden sollten und
regelmäßig auf Rückrufinformationen auf der EU Safety GatePlattform achten sollten.

Vielen Dank, dass Sie sich für das FALKE 1040x56 MilDot Zielfernrohr entschieden haben. Genießen Sie Ihr
Schießerlebnis, während Sie sicher und verantwortungsbewusst handeln!
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Safety Instruction Guide for FALKE 1040x56 MilDot
Riflescope

Introduction
Thank you for choosing the FALKE 1040x56 MilDot riflescope. This guide provides important safety information and
usage instructions to ensure your experience is safe and enjoyable. Please read this guide carefully before using the
product.

General Safety Guidelines
Ensure the riflescope is used in accordance with local laws and regulations.
Always handle firearms and optical devices with care and respect.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the riflescope for any signs of damage or wear.
Do not use the riflescope if it appears damaged or malfunctioning.
Ensure that the riflescope is securely mounted before use to prevent accidents.

Specific Safety Precautions for Use

Eye Protection: Always wear appropriate eye protection when using firearms equipped with the riflescope.
Weather Conditions: Although the FALKE 1040x56 MilDot is waterproof and fogresistant, avoid using it in
extreme weather conditions that may impair visibility or safety.
Recoil Management: Be aware of the recoil of the firearm being used with the riflescope. Ensure that it is
suitable for the caliber of the firearm.
Magnification Control: Use the attachable magnification control lever to adjust magnification levels safely
and smoothly. Do not force the lever.
Storage: Store the riflescope in a cool, dry place when not in use. Avoid exposing it to extreme temperatures
or humidity.

Instructions for Installation and Usage

Mounting the Riflescope:

Select an appropriate mounting base compatible with your firearm.
Securely attach the riflescope to the mounting base following the manufacturer's instructions.
Ensure that the scope is aligned properly with the barrel of the firearm.

Adjusting the Turrets:

Use the windage and elevation turrets to make adjustments as needed. Each click corresponds to a
precise adjustment (1/8MOA).
Make adjustments gradually and check your zeroing regularly.

Using the Magnification Control:

The riflescope features an attachable magnification control lever for easy adjustments.
Turn the lever to switch between magnification levels based on your shooting requirements.

Cleaning and Maintenance:

Use a soft, lintfree cloth to clean the lenses. Avoid using harsh chemicals or abrasive materials.
Regularly check the seals and housing for any signs of wear or damage.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic waste and optical devices.
Do not dispose of the riflescope in regular household waste.
Contact local waste management authorities for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the FALKE 1040x56 MilDot riflescope, please refer to the manufacturer's
website or customer support resources.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your shooting experience with the FALKE 1040x56
MilDot riflescope!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
Mira FALKE 1040x56 MilDot

Introducción
Gracias por elegir la mira FALKE 1040x56 MilDot. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte una precisión y
rendimiento excepcionales en diversas condiciones de tiro. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona instrucciones sobre el uso seguro del
producto y cumple con la Regulación General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar la mira.
Mantén la mira fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de instalar la mira.
Usa la mira únicamente para su propósito previsto: la observación y el tiro.
Inspecciona la mira regularmente para detectar daños o desgaste.
No utilices la mira en condiciones climáticas extremas sin precauciones adecuadas.
Reporta cualquier producto defectuoso o peligroso a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación:
Asegúrate de que la mira esté correctamente instalada en el rifle. Sigue las instrucciones del fabricante
para la instalación.

Ajuste:
No realices ajustes en la mira mientras estés en el campo. Hazlo en un entorno seguro.

Condiciones Climáticas:
Aunque la mira es resistente al agua y a la niebla, evita usarla en condiciones extremas que puedan
comprometer su rendimiento.

Uso de Aumento:
Familiarízate con la palanca de control de aumento antes de usarla en el campo. Cambia los niveles
de aumento solo cuando sea seguro hacerlo.

Mantenimiento:
Limpia las lentes regularmente con un paño suave para evitar rayones y mantener una visibilidad
óptima.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Selecciona un soporte adecuado para tu rifle que sea compatible con la mira FALKE 1040x56 MilDot.
Asegúrate de que el rifle esté descargado.
Coloca la mira en el soporte y ajusta las torretas de elevación y viento según sea necesario.
Aprieta los tornillos de sujeción del soporte de forma segura, pero evita apretar en exceso.

Uso:

Ajusta la mira a la distancia de tiro deseada utilizando la palanca de control de aumento.
Realiza pruebas de tiro en un entorno seguro para familiarizarte con el funcionamiento de la mira.
Mantén siempre el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la mira, deséchala de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos ópticos y electrónicos.
Si la mira está dañada, considera llevarla a un centro de reciclaje adecuado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad y uso del producto, por favor consulta el sitio web oficial del fabricante o contacta a
su servicio de atención al cliente.

Recuerda que la seguridad es primordial. Siguiendo estas instrucciones, puedes disfrutar de la mira FALKE 1040x56
MilDot de manera segura y efectiva.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino FALKE
1040x56 MilDot

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino FALKE 1040x56 MilDot. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni elevate e
precisione in diverse condizioni di tiro. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo
sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il mirino solo per scopi previsti e in conformità con le leggi locali.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali danni o usura.
Non utilizzare il mirino in condizioni di visibilità ridotta o in ambienti pericolosi senza le dovute precauzioni.
Tieni il mirino lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai il mirino verso persone o animali.
Utilizzare protezioni per gli occhi quando si utilizza il mirino per evitare lesioni.
Assicurati che il mirino sia correttamente montato e regolato prima di ogni utilizzo.
Evita di utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche estreme senza protezione adeguata.
Non smontare o modificare il mirino senza l'assistenza di un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino:

Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Monta il mirino sulla slitta dell'arma seguendo le istruzioni del produttore.
Regola il mirino in modo che sia allineato con la canna dell'arma.

Regolazione della Magnificazione:

Utilizza la leva di controllo della magnificazione per passare tra i livelli di ingrandimento.
Sperimenta con diversi livelli per trovare quello più adatto alle tue esigenze di tiro.

Utilizzo del Mirino:

Prima di ogni tiro, verifica che il mirino sia pulito e privo di nebbia.
Regola i turricoli di windage ed elevazione per ottenere la precisione desiderata.
Mantieni una posizione stabile e sicura durante il tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il mirino e i suoi componenti in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il mirino nell'ambiente; utilizza i centri di raccolta autorizzati per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o chiarimenti sulle istruzioni di sicurezza, contatta il tuo rivenditore FALKE o visita il sito ufficiale di
FALKE per ulteriori informazioni e supporto. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata
di mano quando richiedi assistenza.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo mirino FALKE
1040x56 MilDot. La tua sicurezza è la nostra priorità. Buon tiro!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lunety FALKE 1040x56
MilDot

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety FALKE 1040x56 MilDot. Aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie produktu,
prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami. Luneta została
zaprojektowana z myślą o wysokiej wydajności i precyzji, jednak niewłaściwe użytkowanie może prowadzić do
niebezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj lunety zgodnie z jej przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzeń i potencjalnych wypadków.
Zawsze przechowuj lunetę w suchym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom spowodowanym przez wilgoć.
Regularnie sprawdzaj stan lunety, aby upewnić się, że nie ma widocznych uszkodzeń.
Podczas korzystania z lunety w trudnych warunkach atmosferycznych, zachowaj szczególną ostrożność, aby
uniknąć poślizgnięć lub upadków.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie kieruj lunety w stronę ludzi ani zwierząt, gdyż może to prowadzić do poważnych obrażeń.
Przed użyciem lunety upewnij się, że jest prawidłowo zamocowana na broni.
Używaj lunety tylko z bronią, która jest odpowiednia do jej specyfikacji.
Nie modyfikuj lunety ani nie próbuj naprawiać jej samodzielnie; w przypadku problemów skontaktuj się z
profesjonalnym serwisem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż lunety:

Upewnij się, że broń jest wyłączona i niezaładowana.
Zamocuj lunetę na szynie montażowej, upewniając się, że jest stabilnie osadzona.
Dokładnie dokręć wszystkie śruby montażowe, ale unikaj ich nadmiernego dokręcania.

Użycie lunety:

Ustaw odpowiednie powiększenie, korzystając z przymocowanego uchwytu do regulacji powiększenia.
Przed strzałem upewnij się, że cel jest wyraźnie widoczny w oknie lunety.
Po zakończeniu strzelania, zawsze sprawdź, czy broń jest wyłączona i niezaładowana.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj opakowanie i wszelkie elementy, które nie są już potrzebne, zgodnie z lokalnymi przepisami o
odpadach.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłego kosza na śmieci. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów
elektronicznych lub specjalistycznym serwisem.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem wsparcia.

Zaleca się również regularne sprawdzanie aktualizacji dotyczących bezpieczeństwa produktu oraz ewentualnych
akcji przypominających na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy udanego użytkowania lunety FALKE 1040x56
MilDot!
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FALKE 1040x56 MilDot turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa FALKE 1040x56 MilDot kiväärikaukoputken käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita
ja suosituksia, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. On tärkeää noudattaa kaikkia ohjeita ja
varotoimia, jotta voit välttää mahdolliset vaarat ja nauttia optiikan eduista.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä salli lasten käyttää kaukoputkea ilman aikuisen
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, että siinä ei ole vaurioita tai puutteita. Jos havaitset ongelmia, älä
käytä tuotetta.
Säilytä kaukoputki kuivassa ja turvallisessa paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Älä yritä purkaa tai korjata tuotetta itse. Ota yhteyttä valtuutettuun huoltopisteeseen, jos tarvitset apua.
Käytä kaukoputkea vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa. Vältä käyttämästä sitä muissa kuin
suositelluissa ampumistilanteissa.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että kaukoputki on kunnolla kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Käytä aina suojalaseja, kun ammut tai käytät kaukoputkea ampumatilanteissa.
Vältä katsomasta suoraan auringonvaloon kaukoputken läpi, sillä se voi vahingoittaa silmiäsi.
Huolehdi siitä, että ympärilläsi on turvallinen ampumaympäristö, ja noudata aina paikallisia
ampumaturvallisuusmääräyksiä.
Älä käytä kaukoputkea, jos se on kostea tai likaantunut. Puhdista linssit varovasti ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä kaukoputki tukevasti kiväärin kiinnityspisteeseen.
Säädä kaukoputken korkeussäätö ja tuulensuunnittelu haluamallesi tasolle.
Varmista, että kaikki säädöt ovat tiukkoja ja turvallisia ennen käyttöä.

Käyttö

Valitse haluamasi suurennustaso käyttämällä suurennuskontrollilevyä.
Kohdistaa kaukoputki kohteeseen ja varmista, että näkyvyys on selkeä.
Käytä kaukoputkea vain suositelluissa ampumistilanteissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan. Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden
joukkoon.
Kierrätä mahdolliset metalliosat ja muut materiaalit, jos se on mahdollista.

Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai valtuutettuun jälleenmyyjään.
On tärkeää, että kaikki turvallisuuteen liittyvät kysymykset käsitellään asiantuntevasti.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja
onnistuneen käyttökokemuksen FALKE 1040x56 MilDot kiväärikaukoputkesi kanssa.
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Säkerhetsinstruktioner för FALKE 1040x56 MilDot
Kikarsikte

Introduktion
Tack för att du valt FALKE 1040x56 MilDot kikarsikte. Denna produkt är designad för att ge dig överlägsen precision
och prestanda. För att säkerställa en säker och effektiv användning av kikarsiktet, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd kikarsiktet endast för avsett ändamål och enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera alltid att kikarsiktet är korrekt monterat och justerat innan användning.
Håll kikarsiktet utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till tillverkaren omedelbart.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkten via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att rikta kikarsiktet mot starka ljuskällor, såsom solen, för att förhindra skador på linserna.
Använd alltid skyddsglasögon vid skytte för att skydda ögonen.
Kontrollera att kikarsiktet är vattentätt och dimfritt innan användning i fuktiga miljöer.
Undvik att använda kikarsiktet om det är skadat eller om komponenter saknas.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående skytte och användning av kikarsikten.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Monterar kikarsiktet på ditt vapen enligt tillverkarens monteringsanvisningar.
Se till att kikarsiktet är ordentligt fäst och justerat för att säkerställa stabilitet under användning.
Kontrollera att alla justeringar är korrekta innan du går vidare till skytte.

Användning:

Justera förstoring och vind och höjdjusteringar enligt dina behov.
Kontrollera siktesinställningar innan varje skjutning för att säkerställa noggrannhet.
Rengör linserna regelbundet med en mjuk, ren trasa för att undvika repor och smuts.

Avfallsanvisningar
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av elektronik och optiska produkter.
Tänk på att vissa komponenter kan innehålla material som inte får slängas i hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
Om du har frågor eller behöver ytterligare support, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren för
mer information.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt FALKE
1040x56 MilDot kikarsikte. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.
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Návod na bezpečné používání puškohledu FALKE
1040x56 MilDot

Úvod
Děkujeme za zakoupení puškohledu FALKE 1040x56 MilDot. Tento optický přístroj je navržen tak, aby poskytoval
vynikající přesnost a výkon pro náročné střelce. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte následující bezpečnostní
pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl puškohled používán pouze v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nenechávejte puškohled na přímém slunci po delší dobu, aby nedošlo k poškození optiky.
Pravidelně kontrolujte puškohled na poškození a opotřebení.
Při používání puškohledu vždy dodržujte bezpečnostní pokyny pro manipulaci se střelnými zbraněmi.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím se ujistěte, že je puškohled správně namontován na zbrani.
Používejte puškohled pouze s kompatibilními rážemi, abyste předešli poškození.
Při přepínání mezi úrovněmi zvětšení buďte opatrní, abyste zajistili stabilitu puškohledu.
Při používání puškohledu v nepříznivých povětrnostních podmínkách se ujistěte, že je správně utěsněn a
vodotěsný.
Při manipulaci s puškohledem se vyhněte kontaktu s ostrými předměty, které by mohly poškodit optiku.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro montáž puškohledu.
Namontujte puškohled na zbraň podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je puškohled pevně upevněn a správně vyrovnán.

Používání puškohledu:

Před prvním použitím nastavte puškohled na požadovanou úroveň zvětšení.
Používejte jemné 1/8MOA klikací ovládací prvky pro větrání a elevaci k přesnému zaměření.
Při střelbě se ujistěte, že máte stabilní postoj a že zbraň je správně zajištěna.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti puškohledu jej likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte puškohled do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci materiálů, jako je hliník, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se prosím obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Všechny výrobky musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání puškohledu FALKE 1040x56
MilDot. Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt a přejeme vám hodně úspěchů při střelbě!


